
〔Pakisagot sa loob ng balangkas (frame)〕

1  Tumatanggap ng pampublikong tulong (seikatsu hogo)  [ Isulat ang  dahilan  ]          (Isulat ang dahilan kung pinili ang number 3)
2  Itinigil ang pampublikong tulong (seikatsu hogo)
3  Hirap ang pamumuhay 
           (Punan o isulat partikular sa kanang bahagi.
                 Ilakip ang sertipiko kung kinakailangan.)
 

Araw ng kapanganakan

       Sumasang-ayon ako na ang Board of Education  ang tumanggap ng pinnasyal na tulong at magbayad
 para sa anumang kakulangan na babayaran sa paaralan.

　　年Taon  　　月Buwan      　　　日Araw

Aplikante (Tagapag-alaga/magulang)  
※Lagda ng aplikante sa sariling sulat kamay o lagyan ng inkan/stamp

Kagalang galang Toyota City Board of Education , Toyota City Mayor, Punong-guro

タガログ語

Katakana

Pangalan

   

   

Araw ng kapanganakan

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)

Taon　　　Buwan　　ArawKatakana

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)

　年　　　　　　月　　　　　日

Petsa ng kapanganakan

 
Stamp

Taon　　　Buwan　　Araw

Toyota City

Taon　　　Buwan　　Araw

年　　　　　月　　　　日

Taon　　Buwan　Araw

Taon　　Buwan　Araw

Pangalan

Pangalan

Pangalan

Taon　　Buwan　Araw
年　　　　月　　　　日
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Pangalan

Katakana Taon　　Buwan　Araw

Taon　　Buwan　Araw
年　　　　月　　　　日
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Katakana

Katakana

Pangalan/Lagda

Taon　　Buwan　Araw
年　　　　月　　　　日

※【Kung ang kita (income) ay hindi ma-kumpirma sa Toyota dahil sa bagong lipat, ilakip ang certificate na binigay sa lungsod kung saan dating nakatira.】

Bilugan 〇ang angkop na sagot

Katakana

Komento

   

Katakana

Pangalan    

Ｎｏ．５１１（Harap）

Aplikasyon sa pinansyal na suporta para sa pag-aaral(SHUGAKUENJO)　(Aplikasyon sa bank transfer）
年Taon　　 月Buwan　　 日Araw

Katakana 〒　　　　－

Applicant (Guardian)

Paaralan Toyota City                                                          School

Address/Tirahan

Pangalan

Katakana

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)

Grado Pangalan

Tel no.　　　　－　　　　　－

D
ah
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sa
 p

ag
-a

pl
ay

Sariling bahay （ kasama pamilya ） Upa ng bahay ・ domitoryo(Buwanang bayad 　Yen)

Pangalan

Katakana
Pangalan

年　　　　　　月　　　　　日

　 Nais kong  mag-aplay para sa suporta sa pag-aaral sa paaralan o shugakuenjo  dahil sa mga sumusunod na dahilan. Sumasang-ayon ako na
ipaalam sa  Toyota City  Board of Education  ang mga  impormasyon tungkol sa residence certificate ng pamilya , ang pagtanggap ng suporta
mula sa welfare program ng lungsod at city tax.
    Ang pinansyal na pang-suporta  ay ideposito sa itinalagang bank account. Pinahihintulutan ko ang punong-guro ng awtoridad para sa pag-singil,
sa resibo at pagbabalik  ng anumang halaga mula sa pinansyal na suporta.

年　　　　　月　　　　日

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)
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Taon　　　Buwan　　Araw

PangalanGrado
Katakana
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Pangalan

   

Trabaho (Paaralan・grado)

年　　　　月　　　　日

Taon　　Buwan　Araw
年　　　　月　　　　日

Relasyon

   

(Suriin ang nakasaad sa pahintulot at isulat 
ang lagda sa sariling sulat kamay at lagyan ng 
inkan/stamp.)

※Lagda ng aplikante sa sariling sulat kamay o lagyan 
ng inkan/stamp 



Bank Headquarter Account No.　口座番号

　 JA・worker's credit union Branch

Furigana　フリガナ

□ Bagong pasok / Bagong Grade 1新規・新１年→

□ may pagbabago sa bank account口座変更有→
□ walang pagbabago sa bank account　口座変更なし

Komento mula sa commissioner ng kapakanan ng bata (kung kinakailangan)

　

Pangalan ng welfare committee(minsei iin)

 年Taon        月Buwan           日Araw民生児童委員氏名

【学校記入欄】

　就学援助申請書を受理したので、提出します。

　　　年　　　月　　　日

豊田市立　　　　　　　　学校長

※学校長意見記入欄（参考意見があれば記入）

【教育委員会記入欄】　
変更後

認定日

判定区分　 認定理由 入力日

Ｎｏ．５１１-①（Likod）

要　・　準認　定

bank transfer confirmation slip( see
attached, Form No. 515)

却下
要　・　準

　　年　　月　　日
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Normal
普通

credit association

Pangalan ng account holder
（para lang sa aplikante）

　　年　　月　　日 　　年　　月　　日

廃　止



〔Pakisagot sa loob ng frame〕

 Ilakip ang sertipiko kung kinakailangan.)

Araw ng kapanganakan

daihitsu
 Ichiko Toyota

  Sumasang-ayon ako na ang education board ang makatanggap ng tulong na salapi ng pamahalaan at magbayad

 

4

Taon　　　Buwan　　Araw

 

Tarou Koromo

Ichiko Toyota
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Taon　　　Buwan　　ArawKatakana トヨタ　イチロウ

Pangalan
Katakana トヨタ　フミコ

Katakana

年　　　　　　月　　　　　日

　 Ako ay mag-aplay para sa suporta sa pag-aaral sa paaralan, dahil sa mga sumusunod na dahilan. Sa ganitong koneksyon, sumasang-ayon
ako na ang Toyota City Education Council ay basahin ang impormasyon sa residence certificate, ang pagtanggap ng pang-edukasyon na suporta
mula sa pamahalaan ng lungsod na batay sa welfare program, City tax, property tax, national medical insurance tax, national pension program at
family allowance.
  Ang perang pang-suporta sa pinansyal ay idiposito sa itinalagang bank account. Pinahihintulutan ko ang punong-guro ang awtoridad para sa pag-

Katakana

Ｈ２３　年　　８　月　　８　日

※【Kung ang kita (income) ay hindi ma-kumpirma sa Toyota dahil sa bagong lipat, ilakip ang certificate na binigay sa lungsod kung saan ang aplikante ay nakatira dati.】

Pangalan
Fumiko Toyota

　年　　　　　　月　　　　　日

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)
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  　　　　　(Punan o isulat partikular sa kanang bahagi.

1  Tumatanggap ng pampublikong tulong (Public assistance)
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Stamp

1

Grado Name

Taon　　　Buwan　　Araw

Ｈ２６　年　　４　月　　３日

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)

Taon　　　Buwan　　Araw
Pangalan

(個人ｺｰﾄﾞ　　　　　　　　　)

Toyota Ichiko
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コロモ　マチヒコ

Machihiko Koromo

Kazuko Toyota

Lolo
 

Applicant (guardian

Pangalan
Ichirou Toyota

Ｎｏ．５１１（Harap）

 To Director of Toyota Education ・Toyota City Accounting Manager・Principal

       Aplikasyon sa pinansyal na suporta para sa pag-aaral　(Kabilang ang kahilingan para ilipat sa savings account）

 ○○Taon   Buwan 4 Araw 6

katakana 〒    －

Pangalan
ng

 Toyota City KOROMO Elementary School

トヨタ　イチコ

address

Toyota City  Koromom cho ××－〇
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Pangalan

Katakana

Katakana

Pangalan

Lola

Katakana

Pangalan

PangalanGrado
Sariling bahay （ kasama pamilya ） Upa ng bahay ・ domitoryo(Buwanang bayad 　Yen)Tel no.　　　　080－1234－5678

Petsa ng kapanganakanAraw ng kapanganakan

Taon　　Buwan　Araw

Lagyan ng bilog ang sagot
[ Punan ang mga dahilan kung bakit ]    (kung pinili ang number 3, pakisulat ang
dahilan)
・ Ang ama ay nawalan ng trabaho sa 年Taon○○月Buwan○○日Araw○○ at
ang pinagmulan ng kita (income) ay ang sahod ng part- time ng ina kaya, mahirap ang
pambayad sa pananghalian sa paaralan.
・ Ang ama ay nagkasakit, at ang ina ay huminto sa trabaho noong 年Taon○○月

Buwan○○日Araw○○  upang alagaan ang asawa, kaya,  ang kinikita ay labis na
nabawasan at mahirap sa pananalapi. Punan ng detalye hangga't maaari.
  [Ilakip ang dokumento na nagpapatunay sa petsa ng pagbitiw sa trabaho, ang

3  Naghihirap sa pangkabuhayan

KomentoTrabaho (school・grade)

Pangalan/Lagda
Relasyon

Ina

2  Pampublikong tulong ay itinigil na.

Part-time na trabaho

Hanako Toyata

Pension・Part time
 na trabaho

walang trabaho

                                1st
year ng ○○junior

high school

Empleyado ng kompanya

Ate

Tito

para sa anumang halaga na babayaran sa paaralan kung mayroon man.
              ○○年Taon  　４月Buwan   ○日Araw

                 Aplikante (Tagapag-alaga/magulang) 　　          Ichiko Toyota

Katakana

Pangalan

Pangalan

Pangalan

Katakana

Katakana

Taon　　Buwan　Araw

S 45年　6月30日
トヨタ　イチコ

コロモ　タロウ

トヨタ　ハナコ

S 23年　7月15日

Showa・Heisei･Reiwa (ano/mês/dia)

年　　月　　日

トヨタ　カズコ

Taon　　Buwan　Araw

H 20年　5月　7日

Taon　　Buwan　Araw
S 47年　8月　7日

Taon　　Buwan　Araw
年　　月　　日

SAMPL

Petsa ng isumite sa 
paaralan

Gamitin ang parehong pangalan na nagmamay-ari ng bank account na nasa 
likod.
※Lagda ng aplikante sa sariling sulat kamay o lagyan ng inkan/stamp
Kung hindi lagda ng aplikante, siguraduhing lagyan ng inkan/stamp. Hindi 
kailangan ng inkan kung aplikante ang nagsulat. 

Punan sa paaralan

Parehong pangalan

Pasulatin ng pangalan (sariling sulat-
kamay) ang lahat ng kasambahay. 
(lolo/lola, tiyo, tiya, iba pang 
kasambahay)

Punan ng mag-aaral 
kung patuloy na 
magaaplay  para sa 
bagong grade/year

Isulat ang parehong araw sa petsa ng pag-
aplay

Kung hindi makasulat ng pangalan ang alin 
mang kasambahay, maaaring magsulat ng 
pangalan ang taong binigyan ng pahintulot at 
lagyan ng inkan/stamp sa tabi ng pangalan.

※Lagda ng aplikante sa sariling sulat kamay o lagyan 
ng inkan/stamp 

(Suriin ang nakasaad sa pahintulot at isulat 
ang lagda sa sariling sulat kamay at lagyan ng 
inkan/stamp.)

※Lagda ng aplikante sa sariling sulat kamay o lagyan ng inkan/stamp 
 

Isulat  din kung  mag-aaplay para sa  bagong anak 
na papasok at mga kapatid . Gagamitin ito  para sa  
aplikasyon (patuloy 継続) para sa bagong taon. 
Ipasa ang magkaibang aplikasyon para sa 
elementary at junior high school. 



Bank Headquarter Account No.　口座番号

credit association

　 JA・worker's credit union Branch

Hiragana　フリガナ

□　Bagong pasok / Bagong Grade 1 新規・新１年

□　may pagbabago sa bank account　口座変更有

□　walang pagbabago sa bank account　口座変更なし

Komento mula sa commissioner ng kapakanan ng bata (kung kinakailangan)

　

Pangalan ng welfare commissioner　

 年Taon        月Buwan           日Araw民生児童委員氏名

【Hanay na punan ng paaralan】

　就学援助申請書を受理したので、提出します。

　　　年　　　月　　　日

豊田市立　　　　　　　　学校長

※学校長意見記入欄（参考意見があれば記入）

【Para sa City Education Council】
変更後

認定日

判定区分　 認定理由 入力日

Ｎｏ．５１１（Likod）
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Pangalan ng may-ari
（para lang sa aplikante）

bank transfer confirmation slip(
see attached, Form No. 515)

トヨタ　イチコ

〇〇

１２３４５６７

認　定
要　・　準

却下要　・　準 廃　止

　　年　　月　　日 　　年　　月　　日 　　年　　月　　日

Gamitin ang parehong bank 
account sa pambayad ng paaralan

Sa ibaba ay punan ng paaralan at  konseho ng 

Isulat ng pare-pareho ang lahat ng 
pangalan ng aplikante katulad ng 
nasa harap na pahina.



No.515 bank transfer confirmation slip 振込口座確認票

〔Pakisagot sa loob ng balangkas (frame)〕
Pangalan ng paaralan 学校名 Applicant Pangalan　申請者名

School

Mag-aaral pangalan　児童生徒名 Araw ng kapanganakan　生年月日 個人コード

Taon　     Buwan 　     Araw

Taon　     Buwan 　     Araw

Taon　     Buwan 　     Araw

Taon　     Buwan 　     Araw

 Pakisuyong idikit ang copy ng bank card, cash card, o iba pa　通帳・キャッシュカード等の写しを貼り付けてください

学校記入欄

のりづけ(Idikit dito)

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

学校徴収金口座



No.515 bank transfer confirmation slip 振込口座確認票

〔Pakisagot sa loob ng balangkas (frame)〕
Pangalan ng paaralan 学校名 Applicant Pangalan　申請者名

　〇〇　 Elementary   School TOYOTA ICHIKO

Mag-aaral pangalan　児童生徒名 Araw ng kapanganakan　生年月日 個人コード

TOYOTA  FUMIKO Taon　     Buwan 　     Araw

TOYOTA  ICHIROU Taon　     Buwan 　     Araw

Taon　     Buwan 　     Araw

Taon　     Buwan 　     Araw

 Pakisuyong idikit ang copy ng bank card, cash card, o iba pa　通帳・キャッシュカード等の写しを貼り付けてください

のりづけ

学校記入欄
学校徴収金口座

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

同じ　・　異なる

SAMPLE

2010           8          8

2013           4          3


